
國立成功大學統計學系博士生學術研究獎助辦法 

NCKU Department of Statistics  
Regulations for Doctoral Student Research Subsidies 

 
111.1.6 系務會議通過 

Approved by the Department Affairs Council on January 6, 2022 

 
第一條 為提昇本系博士生之研究水準，特訂定本辦法。 

Article 1 These Regulations are established by the Department of Statistics (hereafter, the 

Department) to upgrade the level of student research at its doctoral program. 

第二條 凡本系博士生於 SCI 期刊中發表論文可申請獎助（不申請者不受理）。 

Article 2 Doctoral students of the Department who publish papers in SCI journals are eligible to 

apply for subsidies (applicable to submitted applications only).  

第三條 正式出版 (Formally Publish) 或接受於第二條所規定期刊之每篇論文，發表日期為前

年度九月至今年度二月可於今年度三月提出申請，發表日期為今年度三月至今年度八

月可於今年度九月提出申請，逾期申請者不受理。 

Article 3 Students are eligible to apply for subsidies for papers formally published (or accepted) by 

the SCI journals, as specified in Article 2. A subsidy application can be submitted in 

March in the current year for a paper published during the period from September of the 

previous year to February of the current year. A subsidy application can be submitted in 

September of the current year for a paper published during the period from August of the 

previous year to February of the current year. Late applications will not be accepted. 

第四條 每人每篇點數計算方式由學術委員會討論。 

Article 4 The point calculation for each paper shall be discussed by the academic committee of the 

Department (hereafter, the Committee). 

第五條 若有申請案，每學期由學術委員會開會評估，根據當年度榕園統計文教基金會的經費

依總申請點數比例分配獎勵金額，博士生之補助金額即為全體博士生發表論文總點數

乘以該年度每點論文補助金額。 

Article 5 Upon receipt of applications, the Committee will hold a meeting every semester to 

evaluate a subsidy distribution to each applicant based on their accumulated points for 



paper publication from the funding budget of the Banyan Garden Statistical Cultural and 

Educational Foundation in the current year. The amount of the subsidy for paper 

publication to a doctoral student is the multiplication of the total points by the amount set 

for each point for the current year. 

第六條 本辦法經系務會議通過後實施，修正時亦同。 

Article 6 These Regulations shall be approved by the Department Affairs Council before taking 

effect. Amendments shall be processed accordingly. 

 


